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1. PO3BUTOK MOJIKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI iIHO3€MHUX CTYAEHTIB Ha OCHOBHOMY €Talli HaBYaHHS YKPaiHCbKOI

MOBU

2. Development of foreign students’ polycultural competence during the main stage of Ukrainian language training

Pedepar:

1. Imceprauis npucBg4YeHa npobaemMi pO3BUTKY MOJIKYIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI iHO3€MHUX CTYZEHTIB Ha
OCHOBHOMY €Talli HaBYaHHS YKpaiHChKOi MOBU. Y pucepTalii yTOUHEeHO CyTHiCTb 6a30BOr0 MOHSITTS AOCIIIPKEHHS
«KOMIIETEHTHICHUH MiAXif 0 HaBYaHHS YKPAiHChKOI MOBU iHO3€MHUX CTYLEHTIB»; BUTJIyMa4y€HO TEPMiHU
«IIOJIIKYJIbTYPHA KOMIIETEHTHICTh IHO3€MHUX CTYAEHTIB», «I10JIiKYyJIbTYyPHA KOMIIETEHTHICTh iIHO3€MHUX CTY/IEHTIB
I Yac HaBYaHHA YKPAiHCbKOi MOBU». CTPYKTYPHMMU KOMITIOHEHTAMU IOJIIKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI BU3HAYEHO:
MOTHMBaLiMHO-iIbOBUIA, Ti3HABAJIbHUH, NlieBuii, pediiekcuBHUM. [iGpaHo cucTemMy KpUTEPIiB Ta IOKa3HUKIB JJ1s1
OlIiHIOBaHHS PiBHIB CPOPMOBAHOCTI IOJIKYIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI. TeOpeTUYHO OOIPYHTOBAHO I
€KCIIEPUMEHTAJIbHO TI€PEBIPEHO METOIUKY PO3BUTKY ITOJIKYJILTYPHOI KOMIIETEHTHOCT] iIHO3€MHUX CTYJEHTIB, 110
CIIpHsi€, OKPIM yCHILIHOTO 3aCBOEHHS HAaBYaJIbHOTO Marepiay, yCBiIOMIIEHHIO OCOOJIMBOCTEN MIXKKYJIbTYPHOTO

CITIJIKyBaHHS, aBTOMATU3allil HABUYOK IIOPiBHSIHHS KYJIbTYPHUX SIBUIL, aKTMBi3allil 3HaHb [IPO BJIACHY KYJIBTYDY,



OIIaHYBAHHIO BMiHb KYJILTYPHOI'O CAMOAHAJIi3y ¥ IPOTHO3YBAHHIO HENIOPO3yMiHb. KIIIOUOBI CJI0BA: KOMIIETEHTHICHUN
niaxiz, iHO3€MHI CTYyIE€HTH, YKPaiHChbKa MOBA $IK iIHO3€MHa, I10JIiKyJIbTYPHA KOMIIETEHTHICTh iIHO3€MHUX CTYAEHTIB Y
Ipoleci HaB4aHHA YKPAiHCBKOI MOBU.

2. students’studying Ukrainian language” has been specified. Terms “foreign students’ polycultural competence”,
“foreign students’ polycultural competence during Ukrainian language training” have been defined. In the thesis
structural components of polycultural competence (motive and targeted, cognitive, operative, reflexive) have been
described. The system of criteria and indices for evaluating stages of polycultural competence formation has been
selected. Fundamental methodology approaches (competence, person-oriented, communicative, cultural,
polycultural, operative), principles (didactic, linguodidactic, specific), methods and ways of development of foreign
students’ polycultural competence: reading method (prognostication, visual support usage, taking context into
consideration, explanation), direct (familiarization with grammar, analogy), conscious and practical (self-
semantization, sound and letter analysis, semantic segmentation), conscious and comparative (analysis,
comparison, explanation), communicative (modeling, situational aspect, discussion) have been defined. The system
of exercises for author’s methodology realization (preliminary, lexical and grammar, speech and communicative)
has been developed. It provides with generalization and systematization of linguocultural knowledge of different
cultures’ representatives. The methodology of development of foreign students’ polycultural competence has been
theoretically substantiated and proved during the experiment. It favours successful mastering of information,
students’ awareness of cultural phenomena differences, actualization of specific knowledge (on native culture,
peculiarities of customs, traditions), gaining the skills of cultural self-analysis and forecasting incomprehension
and conflicts. Key words: competence approach, foreign students, Ukrainian as a foreign language, foreign
students’ polycultural competence during Ukrainian language training.
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